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1	 Opis produktu

1.3	 Moduły e-Insert
Dostępne są następujące moduły e-Inserts:
	 —	� e-Light w dwóch różnych temperaturach 

barwowych
	 —	� e-Light z funkcją „oświetlenie przy  

otwarciu drzwiczek” w dwóch różnych 
temperaturach barwowych

	 —	� ładowarka e-USB charger
	 —	� e-Dummy

Moduł e-Light, chłodna biel
(5700 K)
Okres eksploatacyjny: 45 000 godzin

Moduł e-Light, ciepła biel, 
automatyczne włączanie przy 
otwarciu drzwiczek
(2700 K)
Okres eksploatacyjny: 45 000 godzin

Przed pierwszym użyciem USM Haller E należy 
uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.  
W instrukcji zawarte są ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji USM 
Haller E. Pozwoli to zachować bezpieczeństwo i 
uniknąć uszkodzenia USM Haller E.

Instrukcję obsługi należy przechowywać w meblu i 
przekazać ją kolejnym właścicielom. Nie należy 
uszkadzać ani usuwać tabliczek znamionowych, 
ponieważ są one potrzebne do obsługi klienta.

1.1	 USM Haller E
1	 USM Haller E

2	 Moduł zasilający e-Power supply wraz z 
przewodem e-Power cable

3	 Moduły e-Insert

3

1

2

1.2	 Moduł zasilający e-Power 
supply wraz z przewodem 
e-Power cable

Wymiary, długość przewodów, miejsce emisji ciepła, 
tabliczka znamionowa

1	 Przewód zasilający e-Power cable (około 1,8 m)

2	 Moduł zasilający e-Power supply  
	 (prąd wejściowy 0,4 A)

2.1	 Zasilacz

2.1.1	 Przełącznik (wł./ wył./ ściemniacz)

2.2	 Przewód zasilający (około 1,5 m)

2.3	 Śruba (złącze) źródła zasilania

Cewki modułu zasilającego e-Power supply 
podłączone są do napięcia zasilania.

Moduł e-Light, ciepła biel
(2700 K)
Okres eksploatacyjny: 45 000 godzin

Part nr. 18335
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Part nr. 18336
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

Part nr. 18338
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Cały świat          Temp. szcz.: 80 °C          Temp. otocz.: 45 °C

2.1

2.1.1

2.2

2.3

1

2

8

23

174

8

23

174

8

23

174

USM HALLER, e-Power supply
Part nr.: 18334
Input: 200 – 240V~50/60Hz
Output: 24V  2.5A Max. (60W)
For indoor use only. Read & understand  
operating instructions before use.  
Only use with USM Modular Furniture Haller

Tc: 80°C

MM 110

SELV

MM 110

SELV

Thunstrasse 55  
3110 Münsingen

MM 110

SELV

TIS 1955-2551
Boundary Co., Ltd. 

180993-11 

MM 110

SELV
MM 110

SELV
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1.4	 Maksymalna liczba obwodów  
	 zasilania i modułów e-Insert
Maksymalna liczba obwodów zasilania na każdy 
mebel wynosi 3. Maksymalna liczba modułów 
e-Insert w obwodzie jest ograniczona mocą modułu 
zasilającego e-Power supply.

Suma mocy zainstalowanych modułów e-Insert nie może 
przekraczać 60 W.

		  —	 Moc modułu zasilającego e-Power supply	 60 W

Moc modułów e-Insert:

		  —	 e-Light	 1,5 W

			  —	 e-Light z funkcją włączania przy otwarciu  
		 drzwiczek	 1,5 W

		  —	 e-USB charger	 6,5 W

Przykładowe kombinacje modułów o maksymalnej mocy:

		  —	� 40 × e-Light (po 1,5 W) 
40 × 1,5 W = 60 W ≤ 60 W

		  —	� 9 × e-USB charger (po 6,5 W) 
9 × 6,5 W = 58,5 W ≤ 60 W

		  —	� 1 × e-USB charger (6,5 W) 
i do 35 × e-Light (po 1,5 W) 
1 × 6,5 W + 35 × 1,5 W = 59 W ≤ 60 W

		  —	� 2 × e-USB charger (po 6,5 W) 
i do 31 × e-Light (po 1,5 W) 
2 × 6,5 W + 31 × 1,5 W = 59,5 W ≤ 60 W

1.5	 Przeznaczenie
USM Haller przeznaczony jest do wykorzystywania 
wyłącznie w biurach i w domu (w temperaturze 
pokojowej). Inne wykorzystywanie mebla jest 
niedozwolone.

USM Haller E nie nadaje się do wykorzystywania na zewnątrz 
budynków i w miejscach wilgotnych. Zabronione jest 
wykorzystywanie USM Haller E w pomieszczeniach 
znajdujących się w strefie zagrożenia wybuchem.

Firma USM nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
powstałe w wyniku bezprawnego użycia lub niewłaściwego 
stosowania produktu.

Ładowarka e-USB charger
Ładowarka e-USB charger ma gniazdo USB typu A i 
zapewnia napięcie 5 V przy natężeniu prądu 1 A.

Ładowarka działa wyłącznie, gdy nie jest używany 
ściemniacz. Biała dioda (1) sygnalizuje, że ładowarka e-USB 
charger nie jest ograniczona przez ściemniacz i że 
podłączone urządzenie jest ładowane.

Moduł e-Light, chłodna biel, 
automatyczne włączanie przy 
otwarciu drzwiczek
(5700 K)
Okres eksploatacyjny: 45 000 godzin

Zaślepka e-Dummy
Produkt e-Dummy jest przeznaczony do zamknięcia 
otwartych gniazd modułu wyjść e-Tubes power outlet.

Part nr. 18340 Input: 24V  6.5W Max.
Output: 5V  1A Max.

Part nr. 18337

24

8

174

1

8

23
174

Part nr. 18339
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

8

23

174
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2.1	 Uwaga 2.6	 Transport
Wszystkie prace związane z dostawą i utylizacją muszą być 
przeprowadzane przez firmę USM lub przez upoważnionych 
partnerów sprzedażowych firmy USM.

Przed przemieszczeniem mebla zawsze należy najpierw 
odłączyć wtyczkę zasilania. Aby zapewnić łatwy i bezpieczny 
transport mebli, do ich przemieszczania zawsze należy 
korzystać ze specjalnie do tego celu przeznaczonych 
podnośników USM.

2.7	 Montaż
USM Haller jest montowany, uruchamiany i przekazywany 
wraz z instrukcją obsługi przez firmę USM lub przez 
upoważnionych partnerów sprzedażowych firmy USM.  
W ramach tego procesu objaśniany jest także system,  
jego funkcje i kwestie związane z bezpieczeństwem.

2.8	 Zmiany i przeróbki
Konfiguracja i przeróbki USM Haller E powinny być 
przeprowadzane przez USM lub upoważniony personel USM.
 
Samodzielnie można jedynie wymieniać moduły e-Insert 
oraz instalować taśmy e-Reflective film (patrz 3.3 Adaptacja 
produktu)

Niewłaściwie przeprowadzony montaż lub 
przeróbka mebla USM Haller może prowadzić do 
ograniczenia jego funkcjonalności, do obrażeń  
lub do uszkodzenia mebla USM Haller.

2.9	 Podłączenie do zasilania
Przed użyciem systemu elektronicznego należy 
sprawdzić, czy napięcie robocze zgadza się z 
napięciem lokalnego źródła zasilania. Wtyczkę 
e-Power supply wraz z przewodem e-Power cable 
należy wpiąć do łatwo dostępnego gniazda sieci 
zasilania.

Przed użyciem produktu należy sprawdzić USM 
Haller E pod kątem obecności zewnętrznych 
uszkodzeń. Nie wolno podłączać do zasilania 
uszkodzonego mebla USM Haller E, ponieważ może 
to być niebezpieczne!

Należy schować nadmiar przewodów, aby nikt się o nie nie 
potknął.

System jest gotowy do pracy od razu po podłączeniu go do 
źródła zasilania.

2	 Bezpieczeństwo

2.4	 Bezpieczeństwo użytkownika
Ryzyko zmiażdżenia
Elementy wysuwane (drzwiczki, tace itp.) stwarzają 
zagrożenie zmiażdżeniem lub przyszczypnięciem!

Zagrożenie uduszeniem
Niebezpieczeństwo uduszenia związane z 
opakowaniem i folią! Dzieci nie mogą bawić się 
opakowaniem.

Zagrożenie porażeniem prądem
USM Haller E zawiera elementy elektryczne. 
Niewłaściwe użycie może doprowadzić do zwarcia, 
pożaru, szkód lub porażenia prądem. Podczas 
montażu i naprawy wtyczka zasilania USM Haller E 
musi być odłączona od zasilania.

Dzieci i osoby o ograniczonych zdolnościach
Produkt USM Haller nie może być obsługiwany przez 
osoby (w tym dzieci poniżej 8 roku życia) o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, zmysłowych 
lub psychicznych ani przez osoby bez 
odpowiedniego doświadczenia i/lub wiedzy, chyba 
że będą one obsługiwać ten produkt pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub że 
taka osoba zapewni im przeszkolenie w zakresie 
obsługi produktu USM Haller. Dzieci powinny 
znajdować się pod opieką, aby nie wspinały się na 
mebel ani nie wieszały się na nim, ponieważ mógłby 
się on przewrócić. Szczególnie dopilnować należy, 
aby drzwiczki były pozamykane, tak aby dzieci nie 
mogły bawić się wysuwanymi elementami itp. ani 
wspinać się po komorach mebla.

2.5	 Wyposażenie bezpieczeństwa
Moduł zasilający e-Power supply wykrywa zwarcia w obrębie 
mebla USM Haller E. W takim przypadku zasilanie zostaje 
wyłączone automatycznie. Aby ponownie uruchomić zasilanie, 
należy przerwać dopływ prądu do głównej części zasilacza. 
Można to zrobić na następujące sposoby:

	 —	� Wyłączyć i włączyć ponownie gniazdo.

	 —	� Odłączyć wtyczkę modułu zasilającego e-Power 
supply i podłączyć ją ponownie.

	 —	� Odłączyć wtyczkę przewodu e-Power cable od 
zasilania i podłączyć go ponownie. Aby ułatwić 
dostęp do zasilacza, gdy znajduje się on pod 
meblem, można unieść mebel, odkręcając nóżkę 
poziomującą.

	 —	� Jeśli żadna z powyższych metod nie działa, 
można wykorzystać przewód zasilania 
sieciowego z przełącznikiem. Ponownie 
wyłączyć go i włączyć.

Prąd dotykowy może być odczuwalny w postaci 
lekkiego „mrowienia” przy dotykaniu e-Tube lub kulki 
e-Ball. Taki prąd upływowy lub dotykowy jest 
normalnym zjawiskiem, które może wystąpić w wielu 
podwójnie izolowanych urządzeniach elektronicznych 
z elementami przewodzącymi i nie jest niebezpieczny 
dla ludzi ani zwierząt. Poziomy prądu upływowego  
są znacznie niższe od dopuszczalnych wartości 
granicznych. Meble modułowe Haller E są testowane 
i certyfikowane przez TÜV.

2.3 	Stan techniczny produktu
Wadliwe części może wymienić na oryginalne części USM 
wyłącznie upoważniony przez USM specjalista. USM Haller E 
spełnia wymogi przepisów dotyczących bezpieczeństwa. 
Niewłaściwe przeróbki i naprawy mogą skutkować 
nieprzewidzianym zagrożeniem dla użytkownika.

Oznakowanie zgodności CE

Produktu nie należy wyrzucać wraz z odpadami 
gospodarstwa domowego

Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach

Przed użyciem należy przeczytać instrukcję 
obsługi

Klasa ochronności II: Ochrona przez 
zastosowanie podwójnej lub wzmocnionej izolacji

Klasa ochronności III: Ochrona przez zasilanie 
niskim napięciem

Moduł obsługowy można zamontować na 
zewnątrz źródła światła bez dodatkowej obudowy

Bezpieczna izolacja elektryczna z ochroną 
przepięciową

Niskie napięcie (Safety Extra Low Voltage)

Napięcie stałe (DC)

Montaż na materiałach o nieznanych 
właściwościach palnych. Nawet w przypadku 
uszkodzenia temperatura powierzchni montażu 
nie może przekraczać 115°C.

Maksymalna dopuszczalna temperatura obudowy 
w stopniach Celsjusza

Specyfikacja polaryzacji prądu stałego dla 
wtyczki/gniazda

Niebezpieczeństwo – Groźne napięcie!

Ważna uwaga

110

M M

2.2	 Zalecenia dotyczące  
	 bezpieczeństwa

Należy zawsze przestrzegać wszystkich 
zaleceń dotyczących bezpieczeństwa. 
Niewłaściwa obsługa systemu może 
skutkować powstaniem szkód lub 
zagrożenia dla bezpieczeństwa osób. 
Podczas montażu i naprawy wtyczka 
zasilania USM Haller E musi być odłączona 
od zasilania.

Systemu można używać wyłącznie z oryginalnym modułem 
zasilającym e-Power supply i z oryginalnymi częściami. 
Korzystanie z systemu przy użyciu części uszkodzonych lub 
pochodzących od innych firm może spowodować obrażenia 
groźne dla życia.

Zagrożenie związane ze zwarciem elektrycznym: 
Należy się upewnić, że metalowe przedmioty 
(biżuteria, zegarki, sztućce itp.) nie stykają się z 
kulkami e-Ball. Może to spowodować zwarcie i 
uszkodzenie przedmiotów.
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3.1	 Włączanie / Wyłączanie / 
Ściemnianie

Moduł zasilający e-Power supply ma przełącznik 
nożny (patrz Moduł zasilający 1.2 e-Power supply 
wraz z przewodem e-Power cable), za pomocą 
którego można włączyć i wyłączyć zasilanie. Aby 
ściemnić oświetlenie, należy nacisnąć i przytrzymać 
ten sam przełącznik.

Lekkie naciśnięcie
Włącza się lub wyłącza. Po włączeniu wykorzystane będą 
ostatnio używane ustawienia ściemniania.

Naciśnięcie i przytrzymanie
Zwiększa i zmniejsza jasność. Aby zmienić ustawienia 
ściemniania, należy ponownie nacisnąć przełącznik nożny i 
przytrzymać go aż do osiągnięcia pożądanego poziomu 
jasności.

3.2	 Czyszczenie i konserwacja
Do czyszczenia zawsze należy odłączyć mebel od 
zasilania.

Czyszczenie bez użycia wody
Standardowe czyszczenie bez użycia wody powinno się 
przeprowadzać za pomocą miękkiej ściereczki do kurzu*.

Czyszczenie z użyciem wody
W przypadku trudnych do usunięcia zanieczyszczeń można 
ściereczkę zwilżyć wodą, wykręcić i przetrzeć nią mebel. 
Odpowiednia będzie miękka ściereczka* lub ircha. Jeśli 
potrzebny jest środek czyszczący, należy używać wyłącznie 
rozcieńczonych neutralnych detergentów (o pH < 9). Płyny 
nie mogą przedostać się do rurek, kulek ani elementów 
elektrycznych.

Uwaga: Powierzchnie nie mogą pozostawać 
mokre ani wilgotne przez dłuższy czas.
Nie wolno stosować środków czyszczących 
ani gąbek o właściwościach ciernych.
Nie wolno stosować rozpuszczalników.

3.3	 Adaptacja produktu
Przeróbki USM Haller E powinny być przeprowadzane przez 
USM lub upoważniony personel USM. Samodzielnie można 
jedynie wymieniać moduły e-Insert oraz instalować taśmy 
e-Reflective film, zgodnie z poniższymi instrukcjami.

3	 Obsługa

3.3.1	Wymiana modułów e-Insert
	 Patrz instrukcja A.

B.3.3.2	Mocowanie taśmy 
	 e-Reflective film

	 Patrz instrukcja B.

Aby moduły e-Light niezawodnie włączały się i wyłączały  
po otwarciu i zamknięciu drzwiczek, na drzwiczkach należy 
zamocować taśmę e-Reflective film zgodnie z poniższymi 
instrukcjami.

A.

1.

1. – 6. 7

4.

2.

5.

3.

6.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

e

c

d

b

a

f

2mm

*Zalecamy ściereczki USM
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—	 Należy sprawdzić, czy żaden przedmiot 
metalowy lub przedmiot o właściwościach 
przewodzących nie wywołuje zwarcia na 
kulkach e-Ball.

—	 Należy sprawdzić, czy system nie jest 
ściemniony tak mocno, że nie widać światła.

—	 Należy sprawdzić, czy zaznaczone poniżej 
złącza zasilania są właściwe podłączone. 
Należy odłączyć wtyczkę e-Power supply, 
odczekać 30 sekund i podpiąć ją z 
powrotem. Spowoduje to reset systemu.

—	 Należy sprawdzić, czy główny wyłącznik w 
budynku działa prawidłowo (w skrzynce z 
bezpiecznikami).

—	 Należy sprawdzić, czy drzwi są dokładnie 
zamknięte.

—	 Należy sprawdzić, czy na drzwiach znajduje 
się taśma e-Reflective film (patrz 3.3.2 
Mocowanie taśmy e-Reflective film).

—	 Sprawdzić numer części na module 
świetlnym, żeby ustalić, czy faktycznie 
zamontowano moduł e-Light z funkcją 
„automatycznego włączania przy otwarciu 
drzwiczek” (nr części 18338 lub 18339).

—	 Należy usunąć wszelkie zabrudzenia z taśmy 
e-Reflective film na drzwiach.

—	 Sprawdzić zalecenia dla sytuacji nr 1 i nr 2.

—	 Upewnić się, że świeci się biała dioda LED 
na ładowarce e-USB charger. Jeśli biała 
dioda LED się nie świeci, należy sprawdzić 
za pomocą przełącznika nożnego, czy 
system nie jest ściemniony.

	

	 Uwaga: ładowarka e-USB charger działa 
jedynie, kiedy system nie jest wygaszony. 
Musi świecić się biała lampka LED.

—	 Sprawdzić zalecenia dla sytuacji nr 1 i nr 2.

—	 Sprawdzić numer części na module 
świetlnym, żeby ustalić, czy faktycznie 
zamontowano moduł e-Light z funkcją 
„automatycznego włączania przy otwarciu 
drzwiczek” (nr części 18338 lub 18339).

—	 Należy sprawdzić, czy powierzchnia modułu 
e-Light jest czysta.

—	 Należy sprawdzić, czy naprzeciwko e-Light 
nie znajduje się żaden obiekt zakłócający 
pracę czujnika (np. segregator).

—	 Należy usunąć wszelkie zabrudzenia z taśmy 
e-Reflective film na drzwiach.

—	 Sprawdzić zalecenia dla sytuacji nr 1.

—	 Zdemontować i zamontować ponownie 
moduły e-Insert zgodnie z instrukcją w 
punkcie 3.3.1 Wymiana modułów e-Insert.

—	 Upewnić się, czy moduły e-Insert po 
instalacji ściśle przylegają do rury.

4	 Rozwiązywanie problemów

Jeśli nie udało się rozwiązać problemu, należy skontaktować 
się z upoważnionym sprzedawcą USM.

Nie można włączyć  
USM Haller E

lub

USM Haller E nagle się wyłącza

Moduł e-Light z funkcją 
automatycznego włączania 
oświetlenia nie wyłącza 
automatycznie światła po 
zamknięciu drzwi.

Ładowarka e-USB charger  
nie ładuje

Moduł e-Light z funkcją 
automatycznego włączania  
nie włącza się po otwarciu 
drzwiczek.

lub

Moduł e-Light z funkcją 
automatycznego włączania 
pozostaje wyłączony pomimo 
otwarcia drzwiczek.

Nie działają poszczególne 
elementy e-Insert

1

3

5

4

2

Działanie zaradczeProblem

Większość problemów występujących podczas codziennej 
obsługi można rozwiązać samodzielnie. Należy jednak 
zwrócić uwagę na poniższe:

Naprawą urządzeń elektrycznych mogą 
zajmować się wyłącznie wykwalifikowani 
specjaliści. Niewłaściwie przeprowadzona 
naprawa może skutkować znacznym 
zagrożeniem dla użytkownika.
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USM Haller E oraz moduły e-Insert nie wymagają 
konserwacji. Moduły e-Insert mają długi czas 
eksploatacji i można je wymieniać.

Wadliwe części może wymienić na oryginalne części USM 
wyłącznie upoważniony przez USM specjalista. Naprawy 
USM Haller E powinny być przeprowadzane przez USM lub 
upoważniony personel USM. Samodzielnie można jedynie 
wymieniać moduły e-Insert oraz instalować taśmy 
e-Reflective film (patrz 3.3 Adaptacja produktu)

USM Haller E spełnia wymogi właściwych przepisów 
dotyczących bezpieczeństwa. Nieuprawnione naprawy mogą 
prowadzić do nieprzewidzianego zagrożenia dla 
użytkownika. Firma USM nie ponosi za takie zagrożenie 
odpowiedzialności.

Jeśli nie udało się rozwiązać problemu, postępując zgodnie  
z instrukcjami przedstawionymi w części 4. Rozwiązywanie 
problemów, należy skontaktować się z upoważnionym 
sprzedawcą USM.

5	 Naprawa Utylizacja 7	 Zgodność

Nie należy wyrzucać mebla ani jego części wraz ze 
zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego. 
Należy skorzystać z właściwego ze względu na 
miejsce zamieszkania punktu zbiórki sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego z przeznaczeniem 
do recyklingu.

Osobna zbiórka zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego zapewnia jego właściwe ponowne 
wykorzystanie, obróbkę i usuwanie bez szkodliwego wpływu 
substancji niebezpiecznych na środowisko i na zdrowie 
ludzkie.

Symbol przekreślonego kosza na śmieci wskazuje, 
że produkt nie może być usuwany razem z 
odpadami gospodarstwa domowego.

Jeśli produkt nie jest już używany, należy skontaktować się z 
miejscowym sprzedawcą USM.

Deklaracja zgodności WE

Niniejszym deklarujemy, że przedstawione tu meble, w wersji wprowadzonej na rynek, są zgodne 
ze specyfikacją testów przedstawioną poniżej. W przypadku modyfikacji lub niewłaściwego 
wykorzystania niniejsza deklaracja traci ważność.

Opis: Meble biurowe
Produkt/model: USM Modular Furniture Haller/USM Haller E
Producent: USM U. Schärer Söhne AG
 Thunstrasse 55
 3110 Münsingen, Szwajcaria 

Upoważniony przedstawiciel ds. dokumentacji technicznej

  Zastępca kierownika ds. technologii
  Stefan Krenger

Wyłączna odpowiedzialność za wyeksponowanie deklaracji zgodności ciąży na producencie.

Produkt jest zgodny z następującymi dyrektywami w sprawie harmonizacji:

 2014/30/WE Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej
 2009/125/WE Dyrektywa w sprawie ekoprojektu
 2011/65/WE Dyrektywa RoHS
 2014/35/WE Dyrektywa o niskim napięciu

Mające zastosowanie specyfikacje testów:

 EN 55015:2013 
 EN 61547:2009 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 61000-3-3:2013 

 VO 1194/2012 
 VO 874/2012

 EN 50581:2012

 EN 60598-1:2015 
 EN 60598-2-1:1989 
 EN 62471:2008 (DIN IEC/TR 62778 03/2014) 
 EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 + A2:2013
 EN 61347-1:2015 
 EN 61347-2-13:2014

Münsingen, 24 kwietnia 2017

  Dyrektor Grupy ds. rozwoju produktu
  Thomas Dienes   
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1	 Popis výrobku

1.3	 Moduly e-Insert
K dispozici jsou tyto zásuvné moduly e-Insert 
	 —	� svítidla e-Light ve dvou různých 

barevných teplotách
	 —	� svítidla e-Light s funkcí „světlo při 

otevření“ ve dvou barevných teplotách
	 —	 nabíječka e-USB charger
	 —	 kryt e-Dummy

Svítidlo e-Light studené bílé světlo
(5700 K)
Životnost: 45 000 hodin

Svítidlo e-Light teplé bílé světlo, 
světlo při otevření
(2700 K)
Životnost: 45 000 hodin

Před prvním použitím výrobku USM Haller E si 
prosím pečlivě přečtěte návod k obsluze. Jsou v 
něm uvedeny důležité informace týkající se 
bezpečnosti, použití a údržby výrobku USM Haller E.  
Ty slouží k vaší ochraně a brání poškození výrobku 
USM Haller E.

Návod k použití uchovávejte ve výrobku a předejte 
jej každému dalšímu majiteli. Identifikační štítky 
nesmí být poškozeny ani odstraněny, protože jsou 
důležité pro účely zákaznického servisu.

1.1	 USM Haller E
1	 USM Haller E

2	 Zdroj e-Power supply s kabelem e-Power cable

3	 Moduly e-Insert

3

1

2

1.2	 Zdroj e-Power supply 
s kabelem e-Power cable

Rozměry, délky kabelů, Tc bod, identifikační štítek

1	 Kabel e-Power cable cca 1,8 m

2	 Zdroj e-Power supply (vstupní proud 0,4 A)

2.1	 Napájecí adaptér

2.1.1	 Nožní spínač (zap. / vyp. / stmívání)

2.2	 Napájecí kabel cca 1,5 m

2.3	 Šroub zdroje

Cívky zdroje e-Power supply jsou připojeny  
k napájecímu napětí.

Svítidlo e-Light teplé bílé světlo
(2700 K)
Životnost: 45 000 hodin

Part nr. 18335
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Part nr. 18336
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

Part nr. 18338
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Celosvětově          Tc: 80 °C          Ta: 45 °C

2.1

2.1.1

2.2

2.3

1

2

8

23

174

8

23

174

8

23

174

USM HALLER, e-Power supply
Part nr.: 18334
Input: 200 – 240V~50/60Hz
Output: 24V  2.5A Max. (60W)
For indoor use only. Read & understand  
operating instructions before use.  
Only use with USM Modular Furniture Haller

Tc: 80°C

MM 110

SELV

MM 110

SELV

Thunstrasse 55  
3110 Münsingen

MM 110

SELV

TIS 1955-2551
Boundary Co., Ltd. 

180993-11 

MM 110

SELV
MM 110

SELV
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1.4	 Počet možných napájecích  
	 okruhů a modulů e-Insert
Na jednu položku systému jsou povoleny maximálně 
3 napájecí okruhy. Maximální počet modulů e-Insert 
na jeden okruh je dán výkonem zdroje e-Power supply.

Součet výkonů modulů e-Insert nesmí překročit 60 W.

		  —	 Kapacita zdroje e-Power supply	 60 W

Příkon modulů e-Insert:

		  —	 e-Light	 1,5 W

		  —	 e-Light, světlo při otevření	 1,5 W

		  —	 nabíječka e-USB charger	 6,5 W

Z toho jako příklad vyplývají následující maximální 
kombinace:

		  —	� 40 svítidel e-Light (každé 1,5 W) 
40 × 1,5 W = 60 W ≤ 60 W

		  —	� 9 nabíječek e-USB charger (každá 6,5 W) 
9 × 6,5 W = 58,5 W ≤ 60 W

		  —	� 1 nabíječka e-USB charger (6,5 W) 
a až 35 svítidel e-Light (každé 1,5 W) 
1 × 6,5 W + 35 × 1,5 W = 59 W ≤ 60 W

		  —	� 2 nabíječky e-USB charger (každá 6,5 W) 
a až 31 svítidel e-Light (každé 1,5 W) 
2 × 6,5 W + 31 × 1,5 W = 59,5 W ≤ 60 W

1.5	 Určené použití
Systém USM Haller je určen pouze k použití 
v kancelářích a domácnostech (při pokojové 
teplotě). Žádné jiné použití není povoleno.

Systém USM Haller E není určen k venkovnímu použití nebo  
k použití ve vlhkém prostředí. Použití systému USM Haller E  
v místnostech vystavených riziku výbuchu je zakázáno.

Firma USM nenese zodpovědnost za škody způsobené 
neoprávněným použitím výrobku.

Nabíječka e-USB charger
Nabíječka e-USB charger má konektor USB typu A a
dodává 5 V, 1 A.

Funguje pouze, pokud napájení není ztlumeno. Bílá svítící  
dioda (1) indikuje, že nabíječka e-USB charger není ztlumená  
a že připojené zařízení je dostatečně elektricky napájeno.

Svítidlo e-Light studené bílé světlo, 
světlo při otevření
(5700 K)
Životnost: 45 000 hodin

e-Dummy
e-Dummy slouží k zakrytí otevřených otvorů v trubkách  
e-Tubes power outlet.

Part nr. 18340 Input: 24V  6.5W Max.
Output: 5V  1A Max.

Part nr. 18337

24

8

174

1

8

23
174

Part nr. 18339
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

8

23

174
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2.1	 Poznámka 2.6	 Přeprava
Veškeré dodání a stěhování výrobku musí provádět firma  
USM nebo oprávnění obchodní partneři firmy USM.

Před přesunem nábytku vždy vytáhněte napájecí zástrčku.  
Pro snadnou a bezpečnou přepravu vždy používejte 
speciálně zkonstruované přepravní zvedáky firmy USM.

2.7	 Sestavení
Systém USM Haller je smontován, uveden do provozu a 
spolu s návodem k použití předán uživateli firmou USM nebo 
oprávněným obchodním partnerem firmy USM. Přitom je 
vysvětlen systém, funkce a bezpečnostní aspekty výrobku.

2.8	 Změny a úpravy
Konfigurace a úpravy systému USM Haller E může provádět 
pouze firma USM nebo jí oprávnění pracovníci.

Jediné, co lze provádět samostatně, je výměna modulů 
e-Insert a upevnění fólie e-Reflective film (viz 3.3 
Přizpůsobení výrobku)

Nesprávná montáž nebo úpravy systému USM 
Haller může vést k omezení jeho funkčnosti, ke 
zranění osob nebo k poškození systému USM 
Haller.

2.9	 Zapojení
Před použitím elektronického systému zkontrolujte, 
zda provozní napětí systému odpovídá místnímu 
síťovému napájení. Zástrčku zdroje e-Power supply 
s kabelem e-Power cable zasuňte do volně 
přístupné síťové zásuvky.

Před použitím zkontrolujte, zda systém USM Haller 
E není zvenku poškozen. Poškozený systém USM 
Haller E nezapojujte do napájení, mohlo by dojít k 
ohrožení vaší bezpečnosti!

Přebytečnou délku kabelu složte, aby nedošlo k zakopnutí.

Ihned po zapojení do zásuvky je systém připraven k použití.

2	 Bezpečnost

2.4	 Bezpečnost osob
Nebezpečí pohmoždění
Výsuvné prvky (dvířka, přihrádky apod.) mohou 
znamenat riziko pohmoždění nebo skřípnutí!

Nebezpečí udušení
Nebezpečí udušení obalovými materiály nebo 
plastem! Nedovolte dětem hrát si s obalovými 
materiály.

Riziko úrazu elektrickým proudem
Zařízení USM Haller E je vybaveno elektrickými 
součástmi. Nesprávné použití může vést ke zkratu, 
požáru, poškození nebo úrazu elektrickým proudem. 
Během instalace a oprav musí být napájecí zástrčka 
systému USM Haller E vytažena za sítě.

Děti a osoby s omezenými schopnostmi
Systém USM Haller není určen k použití osobami s 
omezenými tělesnými, smyslovými či duševními 
schopnostmi a osobami s nedostatečnými znalostmi 
a zkušenostmi (včetně dětí do 8 let), pokud nejsou 
pod dozorem osoby zodpovědné za jejich 
bezpečnost nebo pokud je taková osoba nepoučila, 
jak výrobek USM Haller používat. Děti musí být pod 
dohledem, aby nešplhaly na nábytek nebo se na něj 
nezavěšovaly, protože by mohlo dojít k převržení 
nábytku. Především je třeba zavírat dvířka, aby si děti 
nemohly hrát s výsuvnými komponenty apod. nebo 
lézt dovnitř nábytku.

2.5	 Bezpečnostní zařízení
Případný zkrat v systému USM Haller E je detekován zdrojem 
e-Power supply. V takovém případě se napájení okamžitě 
přeruší. Pro obnovení činnosti zdroje je třeba přerušit napájení 
na primární straně napájecího adaptéru. To lze provést 
některým z následujících postupů:

	 —	� Zásuvka s vypínačem: Zásuvku vypněte a potom 
znovu zapněte.

	 —	� Vytáhněte zdroj e-Power supply ze zásuvky a 
znovu jej do ní zastrčte.

	 —	� Vytáhněte kabel e-Power cable z napájecího 
adaptéru a znovu jej do něj zastrčte. Pro 
usnadnění přístupu k napájecímu adaptéru 
umístěnému pod nábytkem je možné nábytek 
nadzdvihnout vyšroubováním nastavitelných 
podpěr.

	 —	� Pokud výše uvedená opatření nefungují, lze 
použít napájecí kabel s přídavným vypínačem. 
Vypněte jej a znovu zapněte.

Dotykový proud může být vnímatelný v podobě 
mírného „brnění“, když se dotknete trubky e-Tube 
nebo kuličky e-Ball. Tento svodový neboli dotykový 
proud je běžným jevem, ke kterému může dojít 
u mnoha dvojitě izolovaných elektronických zařízení 
s vodivými díly. Není nebezpečný pro lidi ani zvířata. 
Hodnoty svodového proudu jsou hluboko pod 
přípustnými mezními hodnotami. Modulární nábytek 
Haller E testuje a certifikuje TÜV.

2.3 	Technický stav výrobku
Vadné komponenty lze vyměnit pouze za originální díly USM 
odborníky pověřenými firmou USM. Systém USM Haller E 
vyhovuje příslušným bezpečnostním předpisům. Nevhodné 
úpravy a opravy mohou mít za následek nepředvídatelná rizika 
pro uživatele.

CE značka shody

Výrobek se nesmí vyhazovat do komunálního 
odpadu

Pouze pro vnitřní použití

Před použitím si přečtěte návod k obsluze

Třída ochrany II: Ochrana dvojitou nebo  
zesílenou izolací

Třída ochrany III: Ochrana bezpečným malým 
napětím

Ovládací jednotka může být nainstalována vně 
osvětlení bez přídavného krytu

Bezpečná elektrická izolace s ochranou proti 
zkratu

Nízké napětí (bezpečné malé napětí)

Stejnosměrné napětí

Instalace na materiály, jejichž hořlavost není 
známa. Teplota montážního povrchu nesmí ani při 
poškození přesáhnout 115 °C.

Maximální povolená teplota krytu ve °C

Specifikace pólů ss. zdroje na zástrčce/zásuvce

Pozor – nebezpečné napětí!

Důležité upozornění

110

M M

2.2	 Bezpečnostní opatření
Všechna bezpečnostní opatření musí být 
neustále dodržována. Nesprávná obsluha 
může způsobit ohrožení osob nebo 
poškození výrobku. Během instalace a 
oprav musí být napájecí zástrčka systému 
USM Haller E vytažena ze sítě.

Výrobek lze provozovat pouze s originálním zdrojem USM 
e-Power supply a originálními komponenty. Provozování 
výrobku s vadnými komponenty nebo komponenty jiných 
výrobců může vést k životu nebezpečným zraněním.

Rizika vyplývající ze zkratu: Dbejte na to, aby se 
kulička e-Ball nedostala do styku s kovovými 
předměty (šperky, hodinkami, příbory atd.). Mohlo  
by dojít ke zkratu a k poškození výrobku.
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3.1	 Rozsvícení / Zhasnutí / 
Stmívání

Zdroj e-Power supply je vybaven nožním spínačem 
(viz 1.2 Zdroj e-Power supply s kabelem e-Power 
cable) pro zapínání a vypínání napájení. Stiskem a 
podržením téhož spínače se stmívá světlo.

Krátký stisk
Systém se zapne či vypne. Je-li zapnut, použije se poslední 
aplikované nastavení stmívání.

Dlouhý stisk
Zvýšení a snížení jasu. Chcete-li změnit nastavení stmívání, 
znovu stiskněte nožní spínač a držte jej stisknutý, dokud není 
dosaženo požadovaného jasu.

3.2	 Čištění a údržba
Při čištění čištění výrobku vždy vytáhněte  
zástrčku ze zásuvky.

Čištění bez použití vody
Standardní čištění bez použití vody se provádí měkkou 
prachovkou*.

Čištění s použitím vody
V případě odolných nečistot je možné hadřík navlhčit vodou, 
vyždímat a použít k vlhkému očištění výrobku. Vhodný je 
měkký hadřík* nebo semiš. Je-li nutné použít čisticí 
prostředek, měl by to být pouze zředěný neutrální saponát 
(pH < 9). Nenechte kapalinu zatéci do trubek, kuliček a 
elektrických komponentů.

Pozor: Nikdy nenechávejte povrchy delší 
dobu vlhké nebo mokré. Nepoužívejte 
abrazivní čisticí prostředky nebo materiály.
Nepoužívejte rozpouštědla.

3.3	 Přizpůsobení výrobku
Úpravy systému USM Haller E může provádět pouze firma  
USM nebo její oprávnění pracovníci. Jediné, co lze provádět 
samostatně, je výměna modulů e-Insert a upevnění fólie 
e-Reflective film (viz 3.3 Přizpůsobení výrobku), a to v 
souladu s následujícími pokyny.

3	 Obsluha

3.3.1	Výměna modulů e-Insert
	 Viz schéma A.

B.3.3.2	Upevnění fólie e-Reflective film
	 Viz schéma B.

Aby bylo zajištěno spolehlivé rozsvěcení a zhasínání teplých 
bílých resp. studených bílých svítidel e-Light při otevírání a 
zavírání interiéru, je třeba na dvířka upevnit fólii e-Reflective 
film podle následujícího návodu.

A.

1.

1. – 6. 7

4.

2.

5.

3.

6.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

e

c

d

b

a

f

2mm

*Doporučujeme použít hadřík USM
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—	 Ujistěte se, že u kuliček e-Ball nedochází ke 
zkratu způsobenému vodivými či kovovými 
předměty.

—	 Zkontrolujte, zda osvětlení není natolik 
ztlumeno, že světlo není vidět.

—	 Ujistěte se, zda jsou správně zapojeny níže 
označené spoje. Vytáhněte zdroj e-Power 
supply, počkejte 30 sekund a zasuňte 
zástrčku zpět. Tím se systém resetuje.

—	 Přesvědčte se, zda správně funguje jistič v 
budově (pojistková skříň).

—	 Ujistěte se, že jsou dvířka zcela zavřená.

—	 Ujistěte se, že je na dvířkách fólie 
e-Reflective film (viz 3.3.2 Upevnění fólie 
e-Reflective film).

—	 Podle čísla dílu na svítidle zkontrolujte, 
že je skutečně nainstalováno svítidlo e-Light 
s funkcí „světlo při otevření“  
(č. dílu 18338 nebo 18339).

—	 Odstraňte případné nečistoty z fólie 
e-Reflective film na dvířkách.

—	 Zkontrolujte podle problémových situací 1 a 2.

—	 Ujistěte se, že svítí bílé světlo LED na 
nabíječce e-USB charger. Pokud bílé světlo 
LED nesvítí, zkontrolujte pomocí nožního 
spínače, zda systém není ztlumen.

	 Poznámka: Nabíječka e-USB charger 
funguje pouze tehdy, když napájení není 
ztlumeno. Bílé světlo LED musí svítit.

—	 Zkontrolujte podle problémových situací 1  
a 2.

—	 Podle čísla dílu na svítidle zkontrolujte, 
že je skutečně nainstalováno svítidlo e-Light 
s funkcí „světlo při otevření“  
(č. dílu 18338 nebo 18339).

—	 Ujistěte se, že je povrch svítidla e-Light čistý.

—	 Ujistěte se, že před svítidlem e-Light není 
žádný předmět, který by narušoval činnost 
senzoru (např. šanon).

—	 Odstraňte případné nečistoty z fólie 
e-Reflective film na dvířkách.

—	 Zkontrolujte podle problémové situace 1.

—	 Demontujte a znovu namontujte moduly 
e-Insert dle popisu v části 3.3.1 Výměna 
modulů e-Insert.

—	 Ujistěte se, zda jsou moduly e-Insert po 
montáži plošně zarovnány s trubkou.

4	 Možné potíže a jejich řešení

Pokud problém nelze vyřešit, obraťte se na autorizovaného 
prodejce USM.

USM Haller E nelze zapnout

nebo

USM Haller E se náhle vypíná

Funkce svítidla e-Light „světlo 
při otevření“ automaticky 
nezhasne při zavření dvířek.

Nabíječka e-USB charger 
nenabíjí

Funkce svítidla e-Light „světlo 
při otevření“ automaticky 
nerozsvítí při otevření dvířek.

nebo

Funkce svítidla e-Light „světlo 
při otevření“ není zapnutá při 
otevřených dvířkách.

Jednotlivé moduly e-Insert 
nefungují

1

3

5

4

2

Nápravné opatřeníProblém

Většinu poruch a závad vzniklých při každodenním provozu 
můžete opravit sami. Mějte však na paměti:

Opravy elektrických zařízení může provádět 
pouze kvalifikovaný odborník. Nesprávná 
oprava může pro uživatele znamenat značné 
riziko.
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Výrobek USM Haller E a moduly e-Insert nepotřebují 
žádnou údržbu. Moduly e-Insert používané ve 
výrobku mají dlouhou životnost a lze je vyměnit.

Vadné komponenty lze vyměnit pouze za originální díly USM. 
Opravy systému USM Haller E může provádět pouze firma 
USM nebo její oprávnění pracovníci. Jediné, co lze provádět 
samostatně, je výměna modulů e-Insert a upevnění fólie 
e-Reflective film (viz 3.3 Přizpůsobení výrobku)

USM Haller E vyhovuje příslušným bezpečnostním 
předpisům. Neoprávněné opravy mohou mít za následek 
nepředvídatelná rizika pro uživatele. Společnost USM za ně 
nenese odpovědnost.

Pokud problém nelze vyřešit podle pokynů v kapitole 4	
Možné potíže a jejich řešení, obraťte se na autorizovaného 
prodejce USM.

5	 Oprava 6	 Likvidace 7	 Shoda

Výrobek a jeho části nevyhazujte do komunálního 
odpadu. Použijte určené sběrné místo pro vaši 
lokalitu a elektrické a elektronické zařízení předejte 
k recyklaci.

Tříděný sběr odpadních elektrických a elektronických 
zařízení zaručuje jejich vhodné opětovné použití, zpracování 
a likvidaci bez nežádoucích dopadů na životní prostředí a 
lidské zdraví způsobených nebezpečnými látkami.

Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že výrobek 
musí být likvidován odděleně od komunálního 
odpadu.

Pokud výrobek již nepoužíváte, obraťte se na svého prodejce 
značky USM.

Prohlášení o shodě EU

Prohlašujeme, že následující nábytek, v provedení, které jsme uvedli na trh, odpovídá níže 
uvedeným zkušebním specifikacím. V případě úpravy nebo nesprávného použití se toto prohlášení 
stává neplatným.

Popis: Kancelářský nábytek
Výrobek/model: USM Modular Furniture Haller/USM Haller E
Výrobce: USM U. Schärer Söhne AG
 Thunstrasse 55
 3110 Münsingen, Švýcarsko 

Oprávněný zástupce pro technickou dokumentaci

  Zástupce technického ředitele
  Stefan Krenger

Za vystavení tohoto prohlášení o shodě zodpovídá výhradně výrobce.

Výrobek vyhovuje následujícím harmonizovaným směrnicím:

 Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 2014/30/EU
 Směrnice o ekodesignu výrobků 2009/125/ES
 Směrnice RoHS 2011/65/EU
 Směrnice o elektrických zařízeních určených 
 pro používání v určitých mezích napětí 2014/35/EU

Použité zkušební specifikace:

 EN 55015:2013 
 EN 61547:2009 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 61000-3-3:2013 

 VO 1194/2012 
 VO 874/2012

 EN 50581:2012

 EN 60598-1:2015 
 EN 60598-2-1:1989 
 EN 62471:2008 (DIN IEC/TR 62778 03/2014) 
 EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 + A2:2013
 EN 61347-1:2015 
 EN 61347-2-13:2014

Münsingen, 24. dubna 2017

  Ředitel skupiny pro vývoj produktů
  Thomas Dienes
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Japonsko
USM U. Schaerer Sons K.K., Tokyo, vzorková predajňa
Marunouchi MY PLAZA 1 · 2F
2-1-1 Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo 100-0005
Telefón: +81 3 5220 2221, info.jp@usm.com
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1	 Popis výrobku

1.3	 Drážky e-Inserts

K dispozícii sú tieto drážky e-Inserts:
	 —	� LED pásik e-Light v dvoch odlišných  

teplotách chromatickosti
	 —	� LED pásik e-Light s funkciou „osvetlenie 

pri otvorení nábytku“ v dvoch odlišných 
farebných teplotách

	 —	� e-USB charger (USB nabíjačka)
	 —	� e-Dummy (kryt)

LED pásik e-Light studená biela  
(5 700 K)
Životnosť: 45 000 hodín

LED pásik e-Light teplá biela,  
osvetlenie pri otvorení nábytku  
(2 700 K)
Životnosť: 45 000 hodín

Pred prvým použitím nábytkového systému USM 
Haller E si pozorne prečítajte tieto prevádzkové 
pokyny. Obsahujú dôležité informácie o bezpečnosti, 
používaní a údržbe nábytkového systému USM  
Haller E. Ochránia vás a zabránia poškodeniu 
nábytkového systému USM Haller E.

Prevádzkové pokyny uskladňujte vo vnútri nábytku a 
odovzdajte ich všetkým budúcim majiteľom. Identifi-
kačné štítky sa nesmú poškodiť alebo odstrániť, 
pretože sú dôležité pre účely služieb zákazníkom.

1.1	 Nábytkový systém  
	 USM Haller E
1	 Nábytkový systém USM Haller E

2	 e-Power supply vrátane e-Power cable

3	 Drážky e-Inserts

3

1

2

1.2	 e-Power supply vrátane  
	 e-Power cable
Rozmery, Dĺžka sieťového kábla, Teplota krytu,  
Identifikačný štítok

1	 e-Power cable približne 1,8 m

2	 Zdroj napájania e-Power supply (vstupný prúd 0,4 A)

2.1	 Sieťový adaptér

2.1.1	 Vypínač ovládaný nohou  
	 (Zapnutie / Vypnutie / Stlmenie)

2.2	 Napájací sieťový kábel približne 1,5 m

2.3	 Skrutka zdroja napájania

Zdroj napájania e-Power supply má cievky  
napojené k napájaciemu napätiu.

LED pásik e-Light teplá biela  
(2 700 K)
Životnosť: 45 000 hodín

Part nr. 18335
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Part nr. 18336
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

Part nr. 18338
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Celosvetovo          Teplota krytu: 80 °C          Teplota okolia: 45 °C

2.1

2.1.1

2.2

2.3

1

2

8

23

174

8

23

174

8

23

174

USM HALLER, e-Power supply
Part nr.: 18334
Input: 200 – 240V~50/60Hz
Output: 24V  2.5A Max. (60W)
For indoor use only. Read & understand  
operating instructions before use.  
Only use with USM Modular Furniture Haller

Tc: 80°C

MM 110

SELV

MM 110

SELV

Thunstrasse 55  
3110 Münsingen

MM 110

SELV

TIS 1955-2551
Boundary Co., Ltd. 

180993-11 

MM 110

SELV
MM 110

SELV
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1.4	 Počet možných napájacích  
	 obvodov a drážok e-Inserts
Pre každý segment nábytku sú povolené maximálne  
3 napájacie obvody. Maximálny počet drážok  
e-Inserts na jeden obvod je určený výkonom zdroja 
napájania e-Power supply.

Súčet výkonu drážok e-Inserts nesmie presiahnuť 60 W.

	 —	 Kapacita zdroja napájania e-Power supply� 60 W

Spotreba energie drážok e-Inserts:

	 —	 LED pásik e-Light� 1.5 W

	 —	 LED pásik e-Light,  
		  osvetlenie pri otvorení nábytku � 1,5 W

	 —	 nabíjačka e-USB charger� 6,5 W

Týmto vznikne nasledujúci príklad maximálnych kombinácií:

	 —	� 40 LED pásikov e-Lights (každý 1,5 W) 
40 × 1,5 W = 60 W ≤ 60 W

	 —	� 9 nabíjačiek e-USB charger (každá 6,5 W) 
9 × 6,5 W = 58,5 W ≤ 60 W

	 —	� 1 nabíjačka e-USB charger (každá 6,5 W) 
a maximálne 35 LED pásikov e-Lights  
(každý 1,5 W) 
1 × 6,5 W + 35 × 1,5 W = 59 W ≤ 60 W

	 —	� 2 nabíjačiek e-USB charger (každá 6,5 W) 
a maximálne 31 LED pásikov e-Lights  
(každý 1,5 W) 
2 × 6,5 W + 31 x 1,5 W = 59,5 W ≤ 60 W

1.5	 Zamýšľané použitie výrobku
Nábytkový systém USM Haller je určený na použitie 
len v kanceláriách a v domácnostiach (pri izbovej 
teplote). Žiadne iné použitie nie je povolené.

Nábytkový systém USM Haller E nie je určený na použitie  
vo voľnom priestranstve alebo vo vlhkých priestoroch.  
Používanie nábytkového systému USM Haller E v miestnosti-
ach vystavených nebezpečenstvu výbuchu je zakázané.

Spoločnosť USM nezodpovedá za škody spôsobené neoprá-
vneným použitím alebo zneužitím.

Nabíjačka e-USB charger
Nabíjačka e-USB charger s USB vstupom typu A poskytuje  
5 voltov s 1 ampérom.

Funguje len vtedy, keď osvetlenie nie je stlmené. Biela  
svetelná dióda (1) ukazuje, že nabíjačka e-USB charger nie  
je stlmená a že pripojené zariadenie je napájané energiou.

LED pásik e-Light studená biela, 
osvetlenie pri otvorení nábytku  
(5 700 K)
Životnosť: 45 000 hodín

Kryt e-Dummy
Kryt e-Dummy sa používa na zakrytie otvorených drážok 
v rúrkach e-Tubes power outlet.

Part nr. 18340 Input: 24V  6.5W Max.
Output: 5V  1A Max.

Part nr. 18337

24

8

174

1

8

23
174

Part nr. 18339
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

8

23

174
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2.1	 Symboly 2.6	 Preprava
Všetky dodávateľské a sťahovacie práce musí vykonávať 
spoločnosť USM alebo autorizovaní obchodní partneri spo-
ločnosti USM.

Pred premiestnením nábytku vždy odpojte sieťovú zástrčku. 
Vždy používajte špeciálne vyvinuté dopravné zdvíhacie zaria-
denia USM pre ľahkú a bezpečnú prepravu.

2.7	 Montáž
Systém USM Haller montuje, aktivuje a odovzdáva s prevád-
zkovými pokynmi spoločnosť USM alebo autorizovaný 
obchodný partner spoločnosti USM. V priebehu tejto fázy  
sú vysvetlené systém, funkcie a bezpečnostné aspekty.

2.8	 Zmeny a úpravy
Konfiguráciu a úpravy systému USM Haller E vykoná spoloč-
nosť USM alebo personál autorizovaný spoločnosťou USM.

Jediné úpravy, ktoré sa môžu vykonávať nezávisle, sú výmena 
drážok e-Inserts a pripevnenie reflexnej fólie e-Reflective 
film (pozri časť 3.3 Prispôsobenie výrobku)

Nesprávna montáž alebo úprava nábytkového  
systému USM Haller môže viesť k poškodeniu  
jeho funkcií, k zraneniu alebo poškodeniu nábytku  
USM Haller.

2.9	 Pripojenie
Pred použitím elektronického systému skontrolujte, 
či prevádzkové napätie systému zodpovedá miest-
nemu napájaciemu zdroju. Zdroj napájania e-Power 
supply vrátane sieťového kábla e-Power cable by 
mal byť zapojený do voľne prístupnej elektrickej 
zásuvky.

Pred použitím skontrolujte, či nie je na systéme 
USM Haller E vonkajšie poškodenie. Nepripájajte 
poškodený nábytok USM Haller do napájacieho 
zdroja, pretože to môže ohroziť vašu bezpečnosť!

Zviňte nadmerne dlhé káble, aby ste o ne nezakopli.

Systém je pripravený na prevádzku hneď, ako je zapojený do 
napájacieho zdroja.

2	 Bezpečnosť

2.4	 Osobná bezpečnosť
Riziko rozmliaždenia
Výsuvné prvky (dvere, priehradky atď.) vytvárajú  
riziko rozmliaždenia alebo priškripnutia!

Riziko udusenia
Nebezpečenstvo zadusenia spôsobené obalovým 
materiálom a plastom! Nedovoľte deťom hrať sa s 
obalovým materiálom.

Riziko zasiahnutia elektrickým prúdom
Nábytkový systém USM Haller E je vybavený elekt-
rickými komponentmi. Nesprávne používanie môže 
viesť k skratu, požiaru, poškodeniu alebo úrazu  
elektrickým prúdom. Pri montážnych a opra-
várenských prácach je potrebné odpojiť sieťovú 
zástrčku nábytkového systému USM Haller E.

Deti a osoby s obmedzenými schopnosťami
Výrobok USM Haller nie je určený na použitie osobami 
(vrátane detí do veku 8 rokov) s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťa-
mi alebo osobami s nedostatkom skúseností a/alebo 
znalostí, pokiaľ nie sú pod dohľadom osoby, ktorá je 
zodpovedná za ich bezpečnosť, alebo pokiaľ ich táto 
osoba nepoučila, ako používať výrobok USM Haller. 
Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo,  
že nebudú liezť na nábytok alebo sa po ňom vešať, 
pretože nábytok sa môže prevrátiť. Predovšetkým by 
mali byť zatvorené dvere, aby sa zabránilo deťom 
hrať sa s výsuvnými komponentmi atď., alebo liezť do 
priehradok v nábytku.

2.5	 Bezpečnostné príslušenstvo
Zdroj napájania e-Power supply rozpoznáva skraty v nábytku 
USM Haller E. V takýchto prípadoch sa dodávka energie 
okamžite preruší. Pre obnovenie dodávky energie musí byť 
napájanie prerušené na primárnej vstupnej strane sieťového 
adaptéra. Môžete tak urobiť vykonaním jedného z nasledujú-
cich krokov:

	 —	� Sieťovú zásuvku vypnite a znova ju zapnite.

	 —	� Odpojte zdroj napájania e-Power supply a znova 
ho zapojte.

	 —	� Odpojte sieťový kábel e-Power cable z sieťového 
adaptéra a znova ho zapojte. Na uľahčenie prístupu 
k sieťovému adaptéru, ktorý je umiestnený pod 
nábytkom, môžete nábytok zvýšiť odskrutko-
vaním nastaviteľného sklzu.

	 —	� Ak ste podnikli všetky vyššie uvedené kroky bez 
úspechu, môžete použiť sieťový kábel s 
vypínačom. Vypnite ho a znova ho zapnite.

Môžete pociťovať dotykový prúd v podobe jemného 
"mravčenia", keď sa dotknete rúrky e-Tube alebo gule 
e-Ball. Takýto unikajúci, resp. dotykový prúd je  
bežným javom, ktorý sa môže vyskytnúť v mnohých 
elektronických zariadeniach s dvojitou izoláciou a 
vodivými časťami a nepredstavuje nebezpečenstvo 
pre ľudí či zvieratá. Úroveň unikajúceho prúdu je 
hlboko pod povolenými limitnými hodnotami. Modu-
lárny nábytok Haller E  je preskúšaný a osvedčený 
skúšobňou TÜV.

2.3	 Technický stav výrobku
Chybné komponenty je možné vymeniť iba za originálne  
komponenty od autorizovaných USM odborníkov. Nábytkový 
systém USM Haller E spĺňa požadované bezpečnostné  
predpisy. Nesprávne úpravy a opravy môžu mať za následok 
nepredvídateľné nebezpečenstvo pre používateľa.

Označenie CE zhody

Výrobok sa nesmie likvidovať spolu s domácim 
odpadom

Len pre vnútorné použitie

Pred použitím si prečítajte prevádzkové pokyny

Ochranná trieda II: Ochrana pomocou dvojitej 
alebo zosilnenej izolácie

Ochranná trieda III: Ochrana prostredníctvom  
nízkeho napätia

Transformátor môže mať elektrické spoje  
inštalované bez prídavného krytu

Bezpečná elektrická izolácia s ochranou proti 
skratu

Nízke napätie (bezpečné veľmi nízke napätie)

Jednosmerné napätie

Inštalácia materiálov, ktorých horľavé vlastnosti 
nie sú známe. Aj v prípade poškodenia nesmie 
montážna plocha presiahnuť teplotu 115 °C.

Maximálna prípustná teplota krytu v  
stupňoch Celzia

Špecifikácia pólu jednosmerného napätia na 
zástrčke/zásuvke

Nebezpečenstvo – nebezpečné napätie!

Dôležitá poznámka

110

M M

2.2	 Bezpečnostné opatrenia
Všetky bezpečnostné opatrenia sa musia 
neustále dodržiavať. Môže spôsobiť nebez-
pečenstvo pre osoby alebo poškodenie,  
ak sa systém prevádzkuje nesprávne. Pri 
montážnych a opravárenských prácach je 
potrebné odpojiť sieťovú zástrčku nábytko-
vého systému USM Haller E.

Systém je možné prevádzkovať len s originálnym zdrojom 
napájania e-Power supply a USM komponentmi. Prevádzka 
systému s komponentmi od tretích strán alebo s chybnými 
komponentmi môže spôsobiť život ohrozujúce zranenia.

Nebezpečenstvo spôsobené skratom: Uistite sa,  
že kovové predmety (šperky, hodinky, príbory atď.) 
neprichádzajú do kontaktu s e-Ball (guľou). Môže 
dôjsť k skratu a poškodeniu predmetov.
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3.1	 Zapnutie / Vypnutie / Stlmenie
Zdroj napájania e-Power supply je vybavený nožným 
vypínačom (pozri časť 1.2 e-Power supply vrátane 
e-Power cable) na zapnutie a vypnutie napájania. 
Stlačte a podržte tento vypínač, aby ste stlmili svetlo.

Stlačte krátko
Zapne sa/Vypne sa. Po zapnutí sa použije naposledy použité 
nastavenie tlmenia.

Stlačte a podržte
Zvyšuje a znižuje jas. Ak chcete zmeniť nastavenia tlmenia, 
opäť stlačte nožný vypínač a držte ho, pokým sa nedosiahne 
požadovaný jas.

3.2	 Čistenie a údržba
Počas čistenia nábytok vždy odpojte.

Čistenie bez vody
Štandardné čistenie bez vody by sa malo vykonávať mäkkou 
prachovkou*.

Čistenie vodou
V prípade silných nečistôt môžete handričku navlhčiť vodou, 
vyžmýkať a použiť na vlhké čistenie nábytku. Vhodná je 
mäkká tkanina* alebo semiš. Ak je potrebný čistiaci prostrie-
dok, používajte len rozriedený neutrálny saponát (hodnota  
pH <9). Zabráňte vniknutiu tekutín do rúrok, gúľ a elekt-
rických komponentov.

Pozor: Nikdy nenechávajte povrchy vlhké 
alebo mokré dlhšiu dobu. Nikdy nepoužívajte 
agresívne čistiace prostriedky ani drsné 
špongie. Nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá.

3.3	 Prispôsobenie výrobku
Úpravy nábytkového systému USM Haller E vykoná spoloč-
nosť USM alebo autorizovaný personál spoločnosti USM. 
Jediné úpravy, ktoré sa môžu vykonávať nezávisle, sú výme-
na drážok e-Inserts a pripevnenie reflexnej fólie e-Reflective 
film v súlade s nasledujúcimi pokynmi.

3	 Prevádzka

3.3.1	Výmena drážok e-Inserts
	 Pozri pokyn A.

B.3.3.2	Pripevnenie reflexnej fólie  
	 e-Reflective film
	 Pozri pokyn B.

Aby sa zaistilo, že teplé biele/studené biele LED pásiky 
e-Lights sa spoľahlivo zapínajú a vypínajú, keď je priestor 
otvorený a zatvorený, je potrebné na dvere pripevniť reflexnú 
fóliu e-Reflective film podľa nasledujúcich pokynov.

A.

1.

1. – 6. 7

4.

2.

5.

3.

6.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

e

c

d

b

a

f

2 mm

*Odporúčame použiť handričku USM
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—	� Dbajte na to, aby žiadne vodivé alebo kovové 
predmety nespôsobovali skrat na guliach 
e-Balls.

—	� Skontrolujte, či nie je osvetlenie stlmené až 
tak, že nie je viditeľné.

—	� Uistite sa, že elektrické pripojenia označené 
nižšie sú zapojené správne. Odpojte zdroj 
napájania e-Power supply z elektrickej siete, 
počkajte 30 sekúnd a znova ho zapojte. 
Takto zresetujete systém.

—	� Uistite sa, že istič v budove funguje správne 
(poistková skriňa).

—	� Uistite sa, že dvere sú úplne zatvorené.

—	� Uistite sa, že reflexná fólia e-Reflective film 
sa nachádza na dverách (pozri časť 3.3.2  
Pripevnenie reflexnej fólie e-Reflective film).

—	� Použite číslo dielu na osvetlení, aby ste skon-
trolovali, či ste skutočne nainštalovali LED 
pásik e-Light s funkciou „osvetlenie pri otvor-
ení nábytku“ (diel č. 18338 alebo 18339).

—	� Odstráňte všetky nečistoty z reflexnej fólie 
e-Reflective film na dverách.

—	� Skontrolujte podľa problémových situácií 1 a 2.

—	� Uistite sa, že biela LED dióda na nabíjačke 
e-USB charger svieti. Ak biela LED dióda 
nesvieti, použite nožný vypínač, aby ste 
skontrolovali, či nie je osvetlenie stlmené.

	� Poznámka: Nabíjačka e-USB charger funguje 
len vtedy, keď osvetlenie nie je stlmené. Biela 
LED dióda musí svietiť.

—	� Skontrolujte podľa problémových situácií 1 a 2.

—	� Použite číslo dielu na osvetlení, aby ste skon-
trolovali, či ste skutočne nainštalovali LED 
pásik e-Light s funkciou „osvetlenie pri otvor-
ení nábytku“ (diel č. 18338 alebo 18339).

—	� Uistite sa, že LED pásik e-Light má čistý 
povrch.

—	� Uistite sa, že pred LED pásikom e-Light  
nie je žiadny predmet, ktorý by rušil snímač 
(napr. obal na dokumenty).

—	� Odstráňte všetky nečistoty z reflexnej fólie 
e-Reflective film na dverách.

—	� Skontrolujte podľa problémovej situácie 1.

—	� Odinštalujte a opätovne nainštalujte drážku 
tak, ako je uvedené v časti 3.3.1 Výmena 
drážok e-Inserts.

—	� Uistite sa, že drážky e-Inserts sú po inštalá-
cii v jednej rovine s rúrkou.

4	 Odstraňovanie porúch

Ak sa problém nepodarí vyriešiť, obráťte sa na  
autorizovaného predajcu USM.

Nábytkový systém USM Haller E 
sa nedá zapnúť

alebo

Nábytkový systém USM Haller E 
sa nedá vypnúť

LED pásik e-Light s funkciou 
„osvetlenie pri otvorení nábytku“ 
sa po zatvorení dverí automati-
cky nevypne.

Nabíjačka e-USB charger nen-
abíja

LED pásik e-Light s funkciou 
„osvetlenie pri otvorení nábytku“ 
sa po otvorení dverí automati-
cky nezapne.

alebo

LED pásik e-Light s funkciou 
„osvetlenie pri otvorení nábytku“ 
sa pri otvorených dverách 
nezapne.

Jednotlivé drážky e-Inserts 
nefungujú

1

3

5

4

2

Nápravné opatreniaProblém

Väčšinu nedostatkov a porúch, ktoré sa vyskytujú v rámci 
dennej prevádzky, môžete odstrániť sami. Upozorňujeme 
však, že:

Opravy elektrických zariadení smú vykoná-
vať iba kvalifikovaní odborníci. Nesprávne 
opravy môžu vystaviť používateľa značnému 
nebezpečenstvu.



Haller E 
Prevádzkové pokyny

Dátum
Apríl 2021/sk

42 43

Nábytkový systém USM Haller E a drážky e-Inserts 
sú bezúdržbové. Drážky e-Inserts použité v nábytku 
majú dlhú životnosť a dajú sa vymeniť.

Chybné komponenty je možné vymeniť iba za originálne 
USM komponenty. Opravy nábytkového systému USM Haller 
E vykoná spoločnosť USM alebo autorizovaný personál  
spoločnosti USM. Jediné úpravy, ktoré sa môžu vykonávať 
nezávisle, sú výmena drážok e-Inserts a pripevnenie reflex-
nej fólie e-Reflective film (pozri časť 3.3 Prispôsobenie 
výrobku)

Nábytkový systém USM Haller E spĺňa predpísané bezpeč-
nostné predpisy. Neoprávnené opravy môžu používateľa vys-
taviť nepredvídateľnému nebezpečenstvu. Spoločnosť USM 
nezodpovedá za toto nebezpečenstvo.

Ak problém nebolo možné vyriešiť podľa pokynov uvedených 
v časti 4. Odstraňovanie porúch, obráťte sa na autorizovaného 
predajcu USM.

5	 Oprava 6	 Likvidácia 7	 Zhoda

Svoj nábytok alebo jeho časti nelikvidujte spolu  
s domácim odpadom. Na vrátenie a recykláciu  
elektrických a elektronických zariadení použite 
určený zberný bod vo vašom mieste bydliska.

Separovaný zber elektrických a elektronických zariadení 
umožňuje ich riadne opätovné použitie, spracovanie a likvidá-
ciu bez vzniku škodlivých účinkov na životné prostredie a 
zdravie ľudí v dôsledku nebezpečných látok.

Symbol preškrtnutého odpadkového koša znamená, 
že výrobok sa musí likvidovať oddelene od domáce-
ho odpadu.

Ak sa výrobok už nepoužíva, obráťte sa na vášho predajcu USM. EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the following furniture, in the version that we have introduced on the 
market, conforms to the testing specifications indicated below. In the event of modification or 
improper use, this declaration becomes invalid.

Description: Office furniture
Product/model: USM Modular Furniture Haller/USM Haller E
Manufacturer: USM U. Schärer Söhne AG
 Thunstrasse 55
 3110 Münsingen, Switzerland 

Authorized representative for technical documents

  Deputy Technology Manager
  Stefan Krenger

The manufacturer bears sole responsibility for displaying the declaration of conformity.

The product complies with the following relevant harmonization directives:

 EMC Directive 2014/30/EU
 Ecodesign Directive 2009/125/EC
 RoHS Directive 2011/65/EU
 Low Voltage Directive 2014/35/EU

Applied testing specifications:

 EN 55015:2013 
 EN 61547:2009 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 61000-3-3:2013 

 VO 1194/2012 
 VO 874/2012

 EN 50581:2012

 EN 60598-1:2015 
 EN 60598-2-1:1989 
 EN 62471:2008 (DIN IEC/TR 62778 03/2014) 
 EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 + A2:2013
 EN 61347-1:2015 
 EN 61347-2-13:2014

Münsingen, April 24, 2017

  Group Product Development Director
  Thomas Dienes   
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1	 Termékleírás

1.3	� e-Inserts

Az alábbi e-insertek érhetők el:
	 —	� e-Light (e-világítás) két eltérő 

színhőmérséklettel
	 —	� e-Light „világítás a tárolóhely kinyitásakor” 

funkcióval, két színhőmérséklettel
	 —	� e-USB charger (e-USB-töltő)
	 —	� e-Dummy (funkció nélküli, helykitöltő 

betét)

e-Light (hidegfehér) 
(5700 K)
Üzemidő: 45 000 óra

e-Light melegfehér, 
a tárolóhely kinyitásakor világít 
(2700 K)
Üzemidő: 45 000 óra

Az USM Haller E első használatát megelőzően 
alaposan olvassa át a használati útmutatót. Az 
útmutató az USM Haller E termékkel kapcsolatos 
biztonságra, használatra és karbantartásra vonatkozó 
fontos tudnivalókat tartalmaz. Az útmutatóban leírtak 
betartásával megelőzheti a személyi, valamint az USM 
Haller E termékben esetlegesen keletkező sérülést.

A használati útmutatót tárolja a berendezésben és 
adja tovább a termék későbbi használói számára.  
Ne távolítsa el és óvja a sérüléstől az azonosító táblát, 
mivel az ügyfélszolgálatot érintő kérdésekben fontos 
szerepet tölthet be.

1.1	 USM Haller E
1	 USM Haller E

2	 e-Power supply és e-Power cable

3	 e-Inserts

3

1

2

1.2	� e-Power supply és e-Power 
cable

Méretek, kábelhossz, Tc-pont (az e-power supply burkolati 
hőmérsékletének ellenőrző pontja), azonosító tábla

1	 e-Power cable, körülbelül 1,8 m

2	 e-Power supply (bemeneti áramerősség 0,4 A)

2.1	 Tápellátó adapter

2.1.1	 Lábkapcsoló (Be / Ki / Fényerőszabályozás)

2.2	 Tápellátó kábel, körülbelül 1,5 m

2.3	 Tápellátás tartócsavarja

Az e-Power supply-ban tekercsek találhatók, amelyek 
kapcsolódnak a tápellátási feszültséghez.

e-Light (melegfehér) 
(2700 K)
Üzemidő: 45 000 óra

Part nr. 18335
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Part nr. 18336
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

Part nr. 18338
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Világszerte          Tc: 80 °C          Ta (környezeti hőmérséklet): 45 °C

2.1

2.1.1

2.2

2.3

1

2

8

23

174

8

23

174

8

23

174

USM HALLER, e-Power supply
Part nr.: 18334
Input: 200 – 240V~50/60Hz
Output: 24V  2.5A Max. (60W)
For indoor use only. Read & understand  
operating instructions before use.  
Only use with USM Modular Furniture Haller

Tc: 80°C

MM 110

SELV

MM 110

SELV

Thunstrasse 55  
3110 Münsingen

MM 110

SELV

TIS 1955-2551
Boundary Co., Ltd. 

180993-11 

MM 110

SELV
MM 110

SELV
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1.4	� A lehetséges áramkörök és 
e-insertek száma

Berendezésenként az engedélyezett áramkörök száma 
összesen 3 darab. Az áramkörönkénti e-insertek 
maximális számát az e-Power supply tápellátása 
határozza meg.

Az e-insertek teljes wattszáma nem haladhatja meg a 60 
W-ot.

	 —	 Az e-Power supply� kapacitása: 60 W

Az e-Insertek áramfelvétele:

	 —	 e-Light� 1,5 W

	 —	 e-Light, a tárolóhely kinyitásakor világít � 1,5 W

	 —	 e-USB charger� 6,5 W

A fentiek az alábbi példák maximális kombinációs értékét 
alkotják:

	 —	� 40 darab e-Light (egyenként 1,5 W)
		  40 × 1,5 W = 60 W ≤ 60 W

	 —	� 9 darab e-USB charger (egyenként 6,5 W)
		  9 × 6,5 W = 58,5 W ≤ 60 W

	 —	� 1 e-USB charger (egyenként 6,5 W) 
és maximum 35 e-Light (egyenként 1,5 W)

		  1 × 6,5 W + 35 × 1,5 W = 59 W ≤ 60 W

	 —	� 2 e-USB charger (egyenként 6,5 W) 
és maximum 31 e-Light (egyenként 1,5 W)

		  2 × 6,5 W + 31 x 1,5 W = 59,5 W ≤ 60 W

1.5	 Javasolt felhasználási mód
Az USM Haller termékeket irodai és otthoni 
használatra tervezték (szobahőmérsékleten). Egyéb 
használati módot a gyártó nem hagyott jóvá.

Az USM Haller E nem használható kültéren vagy nedves, párás 
környezetben. Az USM Haller E robbanásveszélyes 
környezetben történő használata tilos.

Az USM semminemű felelősséget nem vállal a jóváhagyott 
használati módon kívüli, vagy nem megfelelő használatból 
eredő károkért.

e-USB charger
Az e-USB chargernek „A” típusú USB-csatlakozója van, 5 volt 
feszültség és 1 amper áramerősség mellett működik.

Kizárólag akkor működik, ha a fényszabályozási funkció nincs 
használatban. A fehéren villogó dióda (1) azt jelzi, hogy az 
e-USB charger nincs fényszabályozási funkcióban, a 
csatlakoztatott eszköz töltődik.

e-Light hidegfehér, 
a tárolóhely kinyitásakor világít 
(5700 K)
Üzemidő: 45 000 óra

e-Dummy
Az e-Dummy fedi le az e-Tubes power outlet (e-cső tápkimenet) 
nyitott hornyait.

Part nr. 18340 Input: 24V  6.5W Max.
Output: 5V  1A Max.

Part nr. 18337

24

8

174

1

8

23
174

Part nr. 18339
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

8

23

174
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2.1	� Megjegyzés 2.6	� Szállítás
A szállítást és a berendezés eltávolítását kizárólag az USM, 
vagy az USM engedélyével rendelkező értékesítési partner 
végezheti el.

A berendezés mozgatása előtt mindig húzza ki a berendezés 
csatlakozóját a tápellátásból. A könnyű és biztonságos 
szállításhoz használja a különleges, szállításhoz tervezett USM 
emelőket.

2.7	� Összeállítás
Az USM Haller terméket az USM, vagy az USM engedélyével 
rendelkező értékesítési partner szereli össze, aktiválja és adja át 
a használati utasítással együtt. A fenti folyamat során az 
összeszerelést, aktiválást és átadást végző személy(ek) 
elmagyarázzák a berendezés funkcióit, továbbá felhívják a 
figyelmet a biztonsággal kapcsolatos szempontokra.

2.8	� Változtatások és módosítások
Az USM Haller E konfigurációját és módosítását kizárólag az 
USM, vagy az USM engedélyével rendelkező személy végezheti 
el.

Az e-insertek és az e-Reflective film (e-fényvisszaverő fólia) az 
USM, vagy az USM engedélyével rendelkező személy segítsége 
nélkül is beszerelhetők vagy felhelyezhetők (lásd 3.3 A termék 
átalakítása)

Az USM Haller berendezés helytelen beszerelése vagy 
módosítása funkciócsökkenéshez, személyi 
sérüléshez, vagy az USM Haller berendezést ért 
károsodáshoz vezethet.

2.9	� Csatlakozás
Az elektronikus rendszer használatának megkezdése 
előtt ellenőrizze, hogy a rendszer üzemi 
feszültségszintje megegyezik-e a helyi hálózati 
tápellátás feszültségszintjével. Az e-Power cable-t 
tartalmazó e-Power supply csatlakozóját 
csatlakoztatni kell egy szabadon hozzáférhető 
aljzathoz.

Használat előtt ellenőrizze, hogy az USM Haller E nem 
sérült-e meg. Sérült USM Haller E berendezést ne 
csatlakoztasson a tápellátáshoz, mert ezzel a 
biztonságát veszélyeztetheti.

Az elbotlás elkerülése érdekében a túl hosszú kábelt rejtse el.

Amennyiben csatlakoztatták a tápellátáshoz, a rendszer készen 
áll a használatra.

2	� Biztonság

2.4	� Személyi biztonság
Zúzódásveszély
A kihúzható elemek (ajtók, fiókok stb.) zúzódást vagy 
becsípődést okozhatnak!

Fulladásveszély
A csomagolásban található műanyag és egyéb anyagok 
növelik a fulladás kockázatát! A csomagolóanyag nem 
játékszer, ne adja kisgyermek kezébe!

Áramütés veszélye
Az USM Haller E egyes alkatrészei elektromos árammal 
működnek. A helytelen használat rövidzárlatot, tüzet, a 
rendszer károsodását vagy áramütést okozhat. A 
beszerelési és karbantartási munkálatokat megelőzően 
az USM Haller E csatlakozóját ki kell húzni.

Gyermekek és korlátozott képességű 
személyek
Az USM Hallert fizikailag, szenzorosan vagy mentálisan 
korlátozott személyek (ide értve a 8 év alatti 
gyermekeket is), vagy gyakorlattal nem rendelkező 
személyek kizárólag olyan személy felügyelete mellett 
használhatják, aki felügyeli az előbbiekben felsorolt 
kategóriákba tartozó személyek biztonságát, vagy 
megmutatta az előbbiekben felsorolt személyeknek az 
USM Haller termék használatát. Ügyeljen rá, hogy a 
gyermekek ne másszanak fel vagy ne kapaszkodjanak a 
berendezésre, mert az felborulhat. Elsősorban az 
ajtókat kell zárva tartani, hogy a gyermekek ne 
játszhassanak a kihúzható alkatrészekkel stb. és ne 
mászhassanak fel a berendezésre.

2.5	� Védőfelszerelés
Az e-Power supply felderíti az USM Haller E berendezésben 
előforduló rövidzárlatot. Rövidzárlat felderítése esetén a tápellátás 
azonnal megszűnik. A tápellátás újbóli biztosításához az 
áramadapter elsődleges oldalán (az adapter tápbemeneti oldalán) 
meg kell szakítani a tápellátást. A fentieket az alábbi lépések 
egyikével lehet megtenni:

—	� Kapcsolja ki, majd újra kapcsolja be a csatlakozót 
(amennyiben a csatlakozón található ki/bekapcsoló 
gomb).

—	� Húzza ki a tápellátásból az e-Power supply-t majd, 
csatlakoztassa újra.

—	� Húzza ki az e-Power cable-t a tápellátó adapterből, 
majd csatlakoztassa újra. A tápellátó adapterhez 
történő csatlakoztatáshoz (az adapter a berendezés 
alatt található) a berendezés megemelhető, 
amennyiben leszerelik az állítható csúszkát.

—	� Amennyiben a fentieket próbálta, és nem járt 
sikerrel, használjon kapcsolóval ellátott tápkábelt. 
Kapcsolja ki, majd újra kapcsolja be.

Az e-Tube vagy az e-Ball megérintésekor enyhe 
„bizsergés” formájában érzékelhető lehet az érintési 
áram. Ez a szivárgási vagy érintési áram normális 
jelenség, amely sok kettős szigetelésű, vezetőképes 
alkatrészekkel rendelkező elektronikai eszköznél 
előfordulhat, és nem veszélyes az emberre vagy 
állatokra. A szivárgási áram szintje jóval a megengedett 
határérték alatt van. A Haller E moduláris bútorokat  
a TÜV tesztelte és tanúsította.

2.3	� A termék műszaki feltételei
A hibás alkatrészek kizárólag eredeti USM-alkatrészekre 
cserélhetők ki. A cserét kizárólag az USM engedélyével 
rendelkező szakember végezheti el. Az USM Haller E megfelel a 
szükséges biztonsági előírásoknak. Nem megfelelő módosítások 
és javítások előre nem látható veszélyeknek teszik ki a használót.

2.2	� Biztonsági óvintézkedések

A biztonsági óvintézkedéseket minden 
esetben be kell tartani. A rendszer helytelen 
üzemeltetésével személyi sérülés okozható, 
vagy kár keletkezhet a termékben. A 
beszerelési és karbantartási munkálatokat 
megelőzően az USM Haller E csatlakozóját ki 
kell húzni.

A rendszer kizárólag az eredeti USM e-Power supply-jal és 
annak alkatrészeivel üzemeltethető. Amennyiben a rendszert 
harmadik féltől származó, vagy hibás alkatrésszel üzemeltetik, 
az életveszélyes sérüléseket okozhat.

Rövidzárlat okozta kockázatok: Ügyeljen rá, hogy az 
e-Ballhoz (e-labda) ne érjen fémtárgy (ékszer, óra, 
evőeszköz stb.). Az ilyen jellegű fémtárggyal való 
érintkezés rövidzárlatot okozhat és kárt tehet a 
tárgyakban.

CE megfelelőségi jelzés

A terméket tilos a háztartási hulladékok  
közé dobni

Kizárólag belső használatra alkalmas

Használat előtt olvassa el a használati útmutatót

II. érintésvédelmi osztály: Kettős vagy megerősített 
szigetelésű berendezés

III. érintésvédelmi osztály: Törpefeszültségről 
üzemelő készülék

A működő egységet (transzformátort) a fényforráson 
kívül, burkolat nélkül is fel lehet szerelni

Rövidzárlat elleni védelemmel ellátott biztonságos 
elektromos szigetelés

Törpefeszültség (Safety Extra Low Voltage – 
biztonságos, rendkívül alacsony feszültség)

DC (egyenáramú) feszültség

Szerelvény olyan anyagokon, amelyek tűzálló 
tulajdonságai nem ismertek. A szerelvény 
felszínének hőmérséklete még sérülés esetén sem 
lépheti túl a következő értéket: 115 °C.

A burkolat megengedett maximális hőmérséklete 
Celsiusban kifejezve

DC (egyenáramú) pólus specifikációja a csatlakozó 
aljzaton

Veszély – Veszélyes feszültség!

Fontos megjegyzés

110

M M
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3.1	� Bekapcsolás / Kikapcsolás / 
Fényerőszabályozás

Az e-Power supply-on található egy lábkapcsoló (lásd 
1.2 e-Power supply és e-Power cable), amellyel a 
tápellátást lehet be- és kikapcsolni. A 
fényerőszabályozáshoz ugyanezt a kapcsolót nyomja 
le és tartsa lenyomva.

Nyomja le röviden
Be/kikapcsolja. Bekapcsoláskor a legutoljára használt 
fényfokozatban világít a rendszer.

Nyomja le és tartsa lenyomva
A fényerőt lehet növelni vagy csökkenteni. A fényerőfokozat 
beállításának módosításához nyomja le újra a lábpedált és 
tartsa lenyomva addig, amíg a kívánt fényességet a rendszer el 
nem éri.

3.2	� Tisztítás és karbantartás
Tisztítás során mindig húzza ki a berendezést az 
aljzatból.

Tisztítás víz nélkül
A víz nélküli, szokásos módon elvégzett takarításhoz használjon 
puha porrongyot*.

Tisztítás vízzel
Makacs szennyeződés esetén vízbe mártott és kicsavart, 
nedves ruhadarabbal tisztítsa meg a berendezést. Puha 
törlőrongy* vagy szarvasbőr megfelel a célra. Ha tisztítószerre 
van szükség, használjon higított, semleges hatású mosószert 
(pH-érték: <9). Ne engedje, hogy a tisztítófolyadék bejusson a 
csövekbe, a labdákba (e-Balls) vagy az elektromos 
alkatrészekbe.

Figyelem: A felületeket sose hagyja nedvesen 
túl hosszú ideig. Soha ne használjon maró 
hatású tisztítószert vagy szivacsot. Soha ne 
használjon hígítószert.

3.3	� A termék átalakítása
Az USM Haller E módosítását kizárólag az USM, vagy az USM 
engedélyével rendelkező személy végezheti el. Az e-insertek és 
az e-Reflective film az USM, vagy az USM engedélyével 
rendelkező személy segítsége nélkül is beszerelhetők vagy 
felhelyezhetők az alábbi utasítások alapján.

3	� Működtetés

3.3.1	�Az e-Insertek cseréje
	 Lásd az „A” utasítást.

B.3.3.2	�Az e-Reflective film 
felhelyezése

	 Lásd a „B” utasítást.

Annak érdekében, hogy a melegfehér/hidegfehér e-Lightok 
megbízható módon be- és kikapcsoljanak a tárolóhelyek 
kinyitásakor és becsukásakor, e-Reflective filmet kell az ajtókra 
helyezni az alábbi utasítások alapján.

A.

1.

1. – 6. 7

4.

2.

5.

3.

6.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

e

c

d

b

a

f

2 mm

*Javasoljuk, hogy használja az USM által 
gyártott törlőrongyot
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—	� Ellenőrizze, hogy nem okoz-e elektromos 
vezető anyag vagy fémtárgy zárlatot az 
e-Balloknál.

—	� Ellenőrizze, hogy a rendszer nem lett-e annyira 
alacsony fényerőre állítva, hogy a 
fénysugárzás nem érzékelhető.

—	� Ellenőrizze, hogy a lent megjelölt 
áramcsatlakozók kellően csatlakoznak-e. 
Húzza ki az e-Power supply-t, várjon 30 
másodpercig, majd csatlakoztassa újra. Ezzel 
a művelettel alaphelyzetbe állítja a rendszert.

—	� Ellenőrizze, hogy az épület áramkör-
megszakítója kellően működik-e 
(biztosítéktábla).

—	� Ellenőrizze, hogy az ajtó teljesen zárva legyen.

—	� Ellenőrizze, hogy az e-Reflective film rajta 
van-e az ajtón (lásd 3.3.2 Az e-Reflective film 
felhelyezése).

—	� Használja a világítótesten található cikkszámot 
(18338 vagy 18339 cikkszám) annak 
kiderítésére, hogy a „a tárolóhely kinyitásakor 
világít” funkcióval ellátott e-Light-ot 
szerelték-e be.

—	� Távolítsa el az ajtón található e-Reflective 
filmen lévő szennyeződést.

—	� Végezze el az 1. és 2. számú 
problémahelyzetnek megfelelő ellenőrzést.

—	� Ellenőrizze, hogy az e-USB charger fehér LED-
jelzője világít-e. Amennyiben a fehér LED-jelző 
nem világít, a lábkapcsoló segítségével 
ellenőrizze, hogy a rendszer tompított fénnyel 
működik-e.

	� Megjegyzés: Az e-USB charger kizárólag 
akkor működik, ha a rendszer teljes fényű 
üzemmódban van. A fehér LED-jelzőnek 
világítania kell.

—	� Végezze el az 1. és 2. számú 
problémahelyzetnek megfelelő ellenőrzést.

—	�� Használja a világítótesten található cikkszámot 
(18338 vagy 18339 cikkszám) annak 
kiderítésére, hogy a „a tárolóhely kinyitásakor 
világít” funkcióval ellátott e-Lightot szerelték-e 
be.

—	� Ellenőrizze, hogy az e-Lightnak tiszta-e a 
felülete.

—	� Ellenőrizze, hogy nincs-e valamilyen tárgy az 
e-Light előtt, zavarva az érzékelőt (például 
iratgyűjtő mappa).

—	� Távolítsa el az ajtón található e-Reflective 
filmen lévő szennyeződést.

—	� Végezze el az 1. számú problémahelyzetnek 
megfelelő ellenőrzést.

—	� Szerelje ki, majd szerelje vissza az illesztőele-
meket (insert) a 3.3.1 „Az e-Insertek cseréje” 
alapján.

—	� Ellenőrizze, hogy az e-Insertek világítanak-e a 
csőbe történő beszerelést követően.

4	 Hibaelhárítás

Amennyiben a probléma nem oldódott meg, kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot egy USM engedéllyel rendelkező kereskedővel.

Az USM Haller E-t nem lehet 
bekapcsolni

vagy

USM Haller E hirtelen kikapcsol

Az e-Light, „a tárolóhely 
kinyitásakor világít” funkció nem 
kapcsol ki automatikusan, 
amikor az ajtó bezáródik.

Az e-USB charger nem tölt

Az e-Light, „a tárolóhely 
kinyitásakor világít” funkció nem 
kapcsol be automatikusan, 
amikor az ajtó kinyílik.

vagy

Nyitott ajtó mellett az e-Light, „a 
tárolóhely kinyitásakor világít” 
funkció nem kapcsol be 
automatikusan.

Egyes e-Insertek nem 
működnek

1

3

5

4

2

Javító intézkedésProbléma

A napi használat során előforduló legtöbb hibát Ön is 
kijavíthatja. Ugyanakkor fontos megjegyezni:

Az elektromos eszközökre vonatkozó 
javításokat kizárólag képzett szakember 
végezheti el. A nem megfelelően elvégzett 
javításokkal a használó jelentős veszélynek 
teszi ki magát.
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Az USM Haller E berendezést és az e-Inserteket 
nem kell karbantartani. A bútorzat részeként használt 
e-Insertek hosszú élettartamúak és cserélhetők.

A hibás alkatrészek kizárólag eredeti USM-alkatrészekre 
cserélhetők ki. Az USM Haller E javítását kizárólag az USM, 
vagy az USM engedélyével rendelkező személy végezheti el. 
Az e-insertek és az e-Reflective film az USM, vagy az USM 
engedélyével rendelkező személy segítsége nélkül is 
beszerelhetők vagy felhelyezhetők (lásd 3.3 A termék 
átalakítása).

Az USM Haller E megfelel az előírt biztonsági előírásoknak. 
Az engedély nélkül elvégzett javítások előre nem látható 
veszélynek tehetik ki a használót. Az USM a fentiekért 
semminemű felelősséget nem vállal.

Amennyiben a probléma nem oldható meg a 4. szakaszban 
leírt Hibaelhárítási műveletekkel, kérjük, vegye fel a kapcsolatot 
egy USM engedéllyel rendelkező kereskedővel.

5	� Javítás 6	� Ártalmatlanítás 7	� Megfelelőség

A berendezés vagy annak részei nem dobhatók a 
háztartási hulladékok közé. Kérjük, használja a 
lakóhelyéhez legközelebb eső, erre a célra kijelölt 
gyűjtőpontot az elektronikus berendezés 
visszajuttatásához és újrahasznosításához.

Az elektronikus berendezések elkülönítetten végzett 
hulladékgyűjtésével biztosítható a berendezések megfelelő 
újrahasznosítása, feldolgozása és ártalmatlanítása, így a 
veszélyes anyagok a környezetre és az emberi egészségre 
nézve nem fejtenek ki káros hatást.

A vonalakkal áthúzott szemeteskuka jelzi, hogy a 
terméket a háztartási hulladéktól elkülönítetten 
kell kezelni.

Amennyiben a terméket már nem használják, vegye fel a 
kapcsolatot a helyi USM kereskedővel.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the following furniture, in the version that we have introduced on the 
market, conforms to the testing specifications indicated below. In the event of modification or 
improper use, this declaration becomes invalid.

Description: Office furniture
Product/model: USM Modular Furniture Haller/USM Haller E
Manufacturer: USM U. Schärer Söhne AG
 Thunstrasse 55
 3110 Münsingen, Switzerland 

Authorized representative for technical documents

  Deputy Technology Manager
  Stefan Krenger

The manufacturer bears sole responsibility for displaying the declaration of conformity.

The product complies with the following relevant harmonization directives:

 EMC Directive 2014/30/EU
 Ecodesign Directive 2009/125/EC
 RoHS Directive 2011/65/EU
 Low Voltage Directive 2014/35/EU

Applied testing specifications:

 EN 55015:2013 
 EN 61547:2009 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 61000-3-3:2013 

 VO 1194/2012 
 VO 874/2012

 EN 50581:2012

 EN 60598-1:2015 
 EN 60598-2-1:1989 
 EN 62471:2008 (DIN IEC/TR 62778 03/2014) 
 EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 + A2:2013
 EN 61347-1:2015 
 EN 61347-2-13:2014

Münsingen, April 24, 2017

  Group Product Development Director
  Thomas Dienes   



Felső – Melegfehér 2700 Kelvin

Középső – Hidegfehér 5700 Kelvin

Alsó – Világítás nélkül

Vrch – Teplá biela 2 700 kelvinov

Stred – Studená biela 5 700 kelvinov

Spodok – Neosvetlený

Nahoře – teplé bílé světlo 2700 K

Uprostřed – studené bílé světlo 5700 K

Dole – bez osvětlení

Góra – ciepła biel 2700 K

Środek – zimna biel 5700 K

Dół – bez oświetlenia



www.usm.com


